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NEWS & ANNOUNCEMENTS

Today we celebrate the Twenty-Sixth Sunday in Ordi-
nary Time. We gather around the altar to listen to the
Word of God and to participate in the Eucharist, which
is the source of our faith, hope, and strength for each
day. Today’s Word of God reminds us how important it
is not to be indifferent to the needs of others. It is easy
to become focused on our own world, our problems,
and our concerns, without noticing those who live
around us and may need our help, kindness, or simply
our attention. Let us ask the Lord to open our hearts to
others, to teach us sensitivity and love, and to help us
recognize the good we can do each day.

On Wednesday, September 30th, the liturgy cele-
brates Saint Jerome, who devoted his whole life to
learning about the Holy Scriptures. He translated the
Bible from Greek into Latin (the so-called “Vulgate”).
He also left us with the cautionary thought that “Igno-
rance of the Scriptures is ignorance of Christ.

October - the month of rosary prayers - begins on
Thursday this week. We invite everyone - children,
teenagers and adults - to participate in the rosary ser-
vice in Polish every Tuesday and Friday before mass at
6:30 PM and after 11o'clock mass on Sunday.. Those
who cannot come to church to say the rosary are invit-
ed to pray the rosary at home.

Thursday, October 1st, is the feast of Saint Teresa of
the Child Jesus, called Little Tereska, the patroness of
missionaries. It is also the Missionary Day of the Reli-
gious Sisters. Please support them in their work with
your prayers.

October 2nd is the first Friday of the month. As always
inour parish, there will be adoration of the Lord Jesus in
the Blessed Sacrament for the whole day, and the sac-
rament of penance and reconciliation will be available
from 6 p.m. Mass in English is at 7:30 in the morning.

Saturday, October 3rd, is the first Saturday of the
month. We invite you to stay for the rosary service af-
ter the morning mass at 7:30 AM. The rosary is recited
in English, Polish, Spanish and Latin.

On October 3rd, at the National Shrine of Our Lady of
Czestochowa, our parishioner, Mr. Andrzej Burhard,
will be presented with the Cross of Freedom and Soli-
darity by the Vice President of the Institute of National
Remembrance.

This distinction recognizes his many years of dedica-
tion to promoting Polish heritage and culture as well
as his involvement in the struggle for Poland’s inde-
pendence.

INFORMACIJE | OGLOSZENIA

Dzis przezywamy Dwudziesta Szésta Niedziele Zwykta
w ciggu roku. Gromadzimy sie przy ottarzu, aby stuchac
stowa Bozego i uczestniczy¢ w Eucharystii, ktéra jest
Zrédtem naszej wiary, nadziei i sity na kazdy dzien. Pro-
Smy Pana Boga, aby otwierat nasze serca na drugiego
cztowieka, uczyt nas wrazliwosci i mitosci oraz pomagat
nam dostrzegac¢ dobro, ktére mozemy uczynic kazdego
dnia.

29 wrzes$nia patronuja nam w sposéb szczegdlny - Swie-
ci Archaniotowie: Michat, Gabriel i Rafat, niebiescy wy-
stancy, ktdrzy zrealizowali szczegblne zadania w historii
zbawienia.

We wtorek 29 wrzesnia ks. Pawet po wakacyjnej prze-
rwie zaprasza na Spotkanie Biblijne, po mszy sw. wie-
czornej czyli o godzinie 7:45.

W srode, 30 wrzeénia, w liturgii wspominamy Swiete-
go Hieronima, ktéry cate zycie poswiecit poznawaniu
Pisma Swietego. Przettumaczyt Biblie z jezyka greckie-
g0 na jezyk tacinski (tzw. ,Wulgata”). Pozostawit wazng
mysl, ze ,Nieznajomos¢ Pisma Swietego jest nieznajo-
moscig Chrystusa”.

W tym tygodniu w czwartek, rozpoczynamy pazdziernik
- miesigc modlitwy rézancowej. Zapraszamy wszyst-
kich: dzieci, mtodziez oraz dorostych do udziatu w na-
bozenstwie ré6zancowym w naszym kosciele, we wtorki,
czwartki i pigtki o godz. 6.30, w niedziele za$ po mszy
Sw. 0 godz.11-stej. Osoby, ktore nie moga przybyc na
modlitwe do swiatyni, zachecamy do odmawiania ré-
zanca w domu.

1 pazdziernika przypada wspomnienie sw. Teresy od
Dzieciatka Jezus, nazywanej Matg Tereska. Jest ona
patronke misji. To jednoczesnie Dzien Misyjny Sidstr
Zakonnych. Naszg modlitwa bedziemy wspierac siostry
zakonne zaangazowane w prace misyjna.

W piatek, 2 pazdziernika, sw. Aniotow Strézéw, Bozych
wystannikéw, posrednikéw miedzy Bogiem, a cztowie-
kiem, ktérym Bog zleca opieke nad kazdym z nas.

2 pazdziernika to pierwszy pigtek miesigca. Jak zawsze
w pierwsze pigtki w naszym Kosciele catodzienna ado-
racja Pana Jezusa w Najswietszym Sakramencie. Z sa-
kramentu pokuty i pojednania bedzie mozna skorzystac
od godz. 6 wieczorem.

3 pazdziernika to pierwsza sobota miesigca. Po mszy sw.
porannej bedzie nabozenstwo pierwszo-sobotnie pod-
czas, ktérego odmoéwiony zostanie rézaniec w jezyku
polskim, hiszpanskim, angielskim oraz po tacinie.

3 pazdziernika w Amerykanskiej Czestochowie nasz
parafianin, Pan Andrzej Burhard, zostanie odznaczony
przez Wiceprezesa Instytutu Pamieci Narodowej Krzy-
zem Wolnosci i Solidarnosci. Odznaczenie to jest wy-
razem uznania za jego wieloletnig dziatalnos$¢ na rzecz
krzewienia polskosci oraz zaangazowanie w dziatalnosc
niepodlegtosciowa. Panu Andrzejowi serdecznie gra-
tulujemy tego zaszczytnego wyrdznienia. Dziekujemy
réwniez za jego wytrwatos$¢, zaangazowanie i wielolet-
nig prace na rzecz Ojczyzny oraz zachowania polskiej




We warmly congratulate Mr. Andrzej on this distin-
guished honor. We are also grateful for his perse-
verance, dedication, and many years of service to his
homeland, as well as his efforts to preserve Polish
identity and historical memory here on American soil.

We wish him continued perseverance and fulfillment
in his work, along with many blessings from God.

We are already preparing for November, the month
dedicated to our deceased. You will have the opportu-
nity to purchase a candle that will burn during the Holy

Masses of the first week of November for these souls.
After that eachcandle will be placed in the sanctuary
lamp by the tabernacle and lit for the entire week, and
the name of that soul will be mentioned in the bulle-
tin. Those who would like to purchase these candles
can find a list in the rear of the church. Please enter the
name of the soul you wish to be remembered in this
way. The cost of the candle is $30.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Facebook:
CCD HACKENSACK.

tozsamosci i pamieci historycznej na ziemi amerykan-
skiej. Zyczymy dalszej wytrwatosci, satysfakcji z podej-
mowanych dziatan oraz wielu Bozych task.

Siostry Stuzebniczki z Cherry Hill, zapraszaja na reko-
lekcje dla dziewczat, ktére odbeda sie od 9 do 11 paz-
dziernika dla dziewczat 13+ oraz 30 pazdziernika - 1 li-
stopada dla dziewczat 10-12. Szczegbétowe informacje
na plakatach oraz u Siostry Bogusi, tel. 732 277 2844.

Powoli przygotowujemy sie do miesiaca listopada, kto-
ry poswiecony jest w sposéb szczegdlny wszystkim
naszym zmarty. Juz teraz informujemy, iz w tym roku,
podobnie jak w ubiegtych latach bedzie mozliwos¢ za-
kupienia swiecy za dusze osoby zmartej lub ogdlnie za
zmartych z rodziny, ktére bedg sie Swiecity codziennie
podczas mszy $w. przez pierwszy tydzien listopada. Na-
stepnie bedziemy umieszczac po jednej Swiecy w wie-
czystej lampce, ktéra znajduje sie przy tabernakulum.
Wieczysta lampka bedzie zmieniana co tydzien. Intencje
beda podawane w biuletynie. Jezeli jestescie Panstwo
zainteresowani, prosimy napisa¢ imie osoby, za ktérg
chcielibyscie ofiarowac swiece na liste, ktéra znajduje
sie z tytu kosciota lub skontaktowac sie z kancelarig pa-
rafialna. Cena za $wiece wynosi $30.

HOLY MASS SCHEDULE

Monday, Wednesday 7:30 AM (English)
Tuesday, Thursday, Friday 7:00 PM (Polish)
First Friday 7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish)
Saturday 7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English)
Sunday 9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)
Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)
Divine Mercy Chaplet 7:30 PM (Friday)
Exposition of the Blessed Sacrament 4:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions Before and after Holy Mass
Sacrament of Baptism Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office.
Marriage Please contact the Rectory Office 6 months in advance.
Rectory Office Hours Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist,
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

CO LLECTIONS SEPTEMBER 19-20

First collection: $1322 Second collection: $954

Our second collection this week is for archdiocesan
assessment.
Our second collection next week is for repairs.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

WIECZYSTE
LAMPKI

Wieczyste lampki w tym tygodniu zostaty ofiaro-
wane za spokdj dusz zmartych:

Jana Goérniak oraz Janiny i Jana Kowal.

REST IN PEACE



Saturday, September 26
5:30PM  For Debra Kobus and the innocent victims of
the tragedy of Sep 11, 2001

Sunday, September 27

9:30 AM T For the soul of Antoni

11:00 AM O Boze btogostawienstwo dla Agnieszki i Krzysztofa

12:30 AM  Wintencji dziekczynnej z okazji 60-lecia Polskiej Szkoty im.
Kazimierza Putawskiego, z proshg 0 Boze bfogostawienstwo
iopieke Matki Bozej dla Dyrekcji, Nauczycieli, Pracownikow,
Ucznidw, Rodzicow i Absolwentow

Monday, September 28

7:30 AM  For parishioners

Tuesday, September 29

7:00PM  t Zadusze Ireneusza Sierzegi

Wednesday, September 30

7:30AM 1 For the soul of Grace Simon

Thursday, October 1

7:00 PM  Dziekczynna za otrzymane taskiz prosba
0 dalsza opieke Matki Najswietszej i
btogostawienstwo Boze w 20 rocznice slubu

Friday, October 2

7:30AM 1T Forall the souls in purgatory

7:00PM W intencji dzieci, ktore w tym roku przystapity
do Komunii Sw.

Saturday, October 3

7:30 AM 1 For the soul of Fr. Wlodzimierz Las - 5th
anniversary

5:30PM 1 Forthe soul of Fr. Wlodzimierz Las

Sunday, October 4

9:30 AM  Inthanksgiving for the gift of healing, for the
many graces and gifts of the Holy Spirit, and for
continued blessings, guidance, and the loving
protection of the Blessed Virgin Mary

11:00 AM T Zadusze ksiedza Wtodzimierza tas
w 5 rocznice smierci

TEAM LEAD
BROKER ASSOCIATE
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Please pray
for all of our
deceased

parishioners
and frlends
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TFr. Wtodzimierz as SDS, fTeresa Miras, tDonna
DiCarlo, TArlene Nowakowski, tGeorgette Pian-
teri, TBernie Zoch, tStella Lubie, THelen Sanchez,
tZofia Sajewicz, TEwa Nowak, tJozef Patlewicz,
tKarolina Stachniuk, tlLoretta Conway, tJames
Duffy, TRobert Bryniak, THelena Banasik, TBarba-
ra Trappe, TVincent Evelich, TRuth Metzler, tMark
Metzler, THelen Madura, tRose Wilson, TCaroline
Cleary, tTomas Kirby, TTomasz Ciurlej, TBronistawa
Michalik-Ciurlej.

If you wish t o add someone to this list, please call the rectory
office at (201) 440-3224.

LECTORS

Sun. September 27
11:00 AM Sabina Kietbasa, Hania tyzwa

Sun. October 4
11:00 AM Tomasz Wojtak

STRZEPEK
S\.J GROUP
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OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK

We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

POLISHJ
«SLAVIC

FEDERAL CREDIT UNION

1.855.PSFCU 4U

JOIN US TODAY!

‘and backed by thefulfaith and eraat
www.psfcu.com s EENBER

PSFCU is an Equal Opportunity Lender.




